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http://www.alejandrasanzgodoy.com
Traductora jurada EN–ES

Traductora EN–ES–FR/DE
Legal, financiera y científico-técnica
NACIMIENTO: en Segovia, el 31 de octubre de 1987

DIRECCIÓN: C/ Los Deportes 14 1º D
                  40004, Segovia (España)
TELÉFONO: 679 89 46 17 / 921 11 01 64
E-MAIL: hello@alejandrasanzgodoy.com
FORMACIÓN:

· Máster en Comunicación Intercultural, Interpretación y Traducción en los Servicios Públicos por la Universidad de Alcalá de Henares (Madrid), curso 2011-2012.

· Nombrada por el Ministerio de Asuntos Exteriores Intérprete Jurada de inglés, 2010.

· Licenciada en Traducción e Interpretación por la Universidad Autónoma de Madrid: inglés (segunda lengua) y francés (tercera), 2005-2009.

IDIOMAS:

· Castellano: lengua materna.

· Inglés: nivel muy alto-profesional.

Certificate of Proficiency in English, junio de 2011.
IELTS Certificate, febrero de 2010. Calificación 7,5/9

· Francés: nivel alto-profesional.

Nivel B2, Alliance Française (2011).
Curso de traducción en Cavilam Vichy (Francia), verano 2007.

· Alemán: nivel muy alto.

Nivel C1, EOI, junio 2015.

Zertifikat Deutsch B.1, junio 2009

Curso de traducción (nivel B1) en el Goethe-Institut Berlin, julio de 2008.

EXPERIENCIA PROFESIONAL:

· Traductora e intérprete profesional:
·  Junio 2009 - actualmente.

Capacidad de traducción: 2500 palabras/día.
Clientes y colaboraciones:
· Transperfect: jurídico, financiero, médico y comercio electrónico.
· Amazon: marketing y descripción de productos
· Voze: interpretación telefónica

· Cineuropa: artículos periodísticos y marketing

· Traducciones juradas: documentos académicos y administrativos.

· Ayuntamiento de Segovia: interpretación institucional.
· NY Habitat: descripción de productos y artículos periodísticos.
· Ted.com: subtitulación.
· The Rosetta Fundation, Traductores sin Fronteras y Agua de Coco.
· Intérprete para la ONG Movimiento Cuarto Mundo. Contacto: Susana (914481445)
· Profesora de inglés, en Verescence (anteriormente Grupo SGD), La Granja, Segovia: varios niveles, ámbito profesional:

· Septiembre 2014 - actualmente.

· Muestra de Cine Europeo Ciudad de Segovia. Coordinadora de tráfico de películas, traducción para subtitulación e interpretación:
· Septiembre 2011 – septiembre 2013.
· Agencia de traducción Linguaserve S.A., Madrid. Gestión de proyectos:

· Junio - diciembre 2010.

· Septiembre 2008 - marzo 2009: Practicum.

· Instituto Stübenhoferweg, Hamburgo, (Alemania). Profesora de español:

· Curso 2009 – 2010.
CONOCIMIENTOS INFORMÁTICOS:

· Herramientas de traducción: Wordfast, Trados 2015, Aegisub, Transit, Systran.

· Sistemas informáticos: Windows y Macintosh.
OTROS DATOS DE INTERÉS:

· Entrevista en el N.º 3 de la revista de traducción Traditori (páginas 20-23)

· Miembro profesional de ASETRAD y de ProZ

· Permiso de conducir B / vehículo propio.

· Capacidad de aprendizaje y adaptación.

· Capacidad para el trabajo en equipo.

· Flexibilidad horaria.
